
INSTRUKCJA OBSŁUGI 
Sterownik nawadniania RainPoint 1-

strefowy z aplikacją

Model nr HTV107B+HWG009WB 

Witamy w rodzinie RAINPOINT! Prosimy o zapoznanie się z instrukcją 
przed użyciem, aby poznać funkcje i możliwości urządzenia.



1. Zawartość opakowania

1 x HTV107B Sterownik nawadniania RainPoint 1-strefowy z 
aplikacją
1 x HWG009WB Smart Hub
1 x Instrukcja obsługi 
1 x Taśma uszczelniająca 
1 x Skrócona instrukcja instalacji 
1 x Karta gwarancyjna 

1.
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Ilustracje stanowią zawartość opakowania.



2.1 Przegląd produktu 

2. Wprowadzenie do produktu

KOMORA 
BATERII 

WLOT WODY 

WYLOT WODY 

FILTR

PRZYCISK STEROWNIKA 

PRZYCISK 
WTYCZKA 

ZASILANIA WSKAŹNIK 
LED 

WSKAŹNIK LED 

Ilustracje opisują wygląd produktu.



2.3 Funkcje 
Sterowanie zdalne przez Bluetooth. 
Przeglądaj historię działania sterownika w APLIKACJI.
Dwa różne tryby nawadniania:Tryb Nawadniania lub Tryb interwałowy.
Możliwość zaplanowania do sześciu indywidualnych harmonogramów nawadniania. 
Możliwość sparowania ze Smart Hubem. 

Wskazówki: Zeskanuj kod QR lub wyszukaj link do filmu 
instruktażowego albo skontaktuj się z działem obsługi 
klienta, aby szybko zainstalować urządzenie.
Film instruktażowy:www.youtube.com/@rainpoint

3. Podłączenie i Instalacja

2.2 Specyfikacja techniczna 

Gwint wlotowy 1'' lub 3/4'' i gwint wylotowy 3/4''.
Ciśnienie robocze wody:0,5~8 bar (7~116  PSI).
1 min – 12 godz.
Wodoodporność: IP54.
Maksymalnie 6 planów na strefę.
Temperatura pracy:3°C~50°C (37℉~122℉).
Komunikacja przez Bluetooth 5.0.
Zasięg do 60 m, w zależności od przeszkód między Hubem a sterownikiem czasowym. 
Zasilanie: 4 baterie AA (brak w zestawie). 



b. Lub zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację:

AndroidiOS

Utwórz konto i zaloguj się:
Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby za-
rejestrować konto, podając adres e-mail 
lub numer telefonu komórkowego.

c.

a. Wyszukaj i pobierz RainPoint Smart+ w :

3.1 Pobieranie APLIKACJI 

Ilustracje to kody QR służące do pobrania aplikacji.



3.2 Parowanie Smart Hub 
Podłącz Smart Hub do wewnętrznego źródła zasilania znajdującego się w 
pobliżu routera WiFi oraz Lokalizacji zewnętrznej sterownika czasowego.
Otwórz APLIKACJĘ RainPoint Smart+ i dotknij „Dodaj urządzenie”
lub „＋”, aby dodać nowe urządzenie.
Znajdź i wybierz„HWG009WB”lub ikonę aby dodać Smart Hub. Możesz też 

nacisnąć Skanuj Kod QR i przejść do następnego kroku .

1.

2.

3.

0210009100

Skanuj, aby połączyć 

Ilustracje przedstawiają proces dodawania nowego urządzenia w aplikacji: ekran główny z 
przyciskiem „Add Device”, listę dostępnych urządzeń do wyboru oraz kod QR do 

zeskanowania w celu połączenia.



4. Wybierz WiFi 2,4 GHz i wprowadź hasło.

Wskazówki: Jeśli router jest urządzeniem dwupasmowym i nie możesz
odróżnić sieci WiFi 2,4 GHz od 5 GHz, dotknij zielonego tekstu „Metoda 
konfiguracji popularnego routera”, aby nadać sieci WiFi 2,4 GHz inną 
nazwę. Dzięki temu będziesz mógł wybrać ją oddzielnie. 

UWAGA: Smart Hub łączy się tylko z siecią WiFi 2,4 GHz. 
Jeśli potrzebujesz pomocy podczas łączenia urządzenia z siecią WiFi,
skontaktuj się z nami. 

Ilustracje przedstawiają komunikat o konieczności połączenia z siecią Wi-Fi 2.4 GHz 
przy dodawaniu urządzenia oraz ekran wpisywania hasła do wybranej sieci Wi-Fi.



Podłącz Smart Hub HWG009WB do gniazdka elektrycznego w pobliżu ro-
utera i odczekaj 10 sekund na zakończenie inicjalizacji urządzenia.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk Hub-a przez 5 sekund, aż niebieska 
dioda kontrolna zacznie szybko migać (2 razy na sekundę).
Wybierz opcję „Wszystkie kroki zakończone” i dotknij „Dalej”. Następnie
APLIKACJA automatycznie wyszuka i sparuje Twój Smart Hub.

5.

Ilustracje przedstawiają instrukcję połączenia urządzenia z Wi-Fi, pokazując wymagane kroki: 
podłączenie do zasilania i przytrzymanie przycisku aż do szybkiego migania diody LED.



Dotknij „+”, aby dodać Smart Hub.6.

Ilustracje przedstawiają proces wyszukiwania urządzenia przez aplikację – pierwszy ekran pokazuje 
odliczanie, a drugi wykryte urządzenie z możliwością dodania go do systemu.



Kliknij "Zapisz" dla ostatecznego potwierdzenia po pomyślnym
dodaniu urządzenia.
Po pomyślnym połączeniu, kolorowa ikona Smart Hub pojawi się na
Ekranie głównym APLIKACJI.

7.

8.

Ilustracje przedstawiają finalizację dodawania urządzenia — zapisanie jego nazwy oraz 
ekran główny aplikacji z nowo dodanym, aktywnym urządzeniem HWG009WB.



Należy używać wyłącznie baterii alkalicznych.
Nie wolno mieszać starych i nowych baterii. 
Baterie należy wkładać, zachowując właściwą polaryzację.
Zużyte baterie należy niezwłocznie usunąć z urządzenia.
Wyjmij baterie, jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas. 

3.3 Podłączanie sterownika Bluetooth do Smart Hub 

Włóż 4 nowe baterie alkaliczne AA (nie dołączone) do Komory
baterii sterownika czasowego. Zamknij komorę baterii i upewnij
się, że jest dobrze zabezpieczona.

1.

OSTRZEŻENIE:

Ilustracja przedstawia sposób instalacji baterii w urządzeniu – pokazano umieszczenie trzech 
baterii AA wewnątrz komory z boku obudowy.



Na stronie urządzenia "HWG009WB" , naciśnij    ,   aby dodać urządzenie. 
Znajdź ''HTV107B'' albo ikonę    ,  aby dodać sterownik czasowy. Lub naciśnij 
skanuj kod QR i przejdź do następnego kroku.

2.

0220107400

Skanuj, aby połączyć 

Ilustracje przedstawiają dodawanie kolejnego urządzenia do wcześniej podłączonego 
HWG009WB, wybór nowego modelu z listy oraz kod QR służący do połączenia.



Naciśnij i przytrzymaj przycisk sterownika czasowego, aż zaświeci się szybko 
czerwona dioda. szybko . Następnie wybierz "Dalej" w APLIKACJI, a aplikacja 
automatycznie rozpocznie wyszuki-wanie urządzenia.

3.

UWAGA: Sterownik czasowy można sparować ze Smart Hubem lub przez Bluetooth. Użyj WiFi 2,4
GHz, aby połączyć Hub ze swoim routerem, a następnie sparuj sterownik czasowy z Hubem 
przez Bluetooth. Upewnij się, że funkcja Bluetooth w telefonie jest włączona, aby zapewnić 
lepsze parowanie. 

Ilustracje przedstawiają rozpoczęcie procesu parowania urządzenia podrzędnego — pierwsza 
pokazuje przygotowanie do połączenia, a druga ekran odliczania podczas automatycznego łączenia 

po włożeniu baterii.



Jeśli połączenie sterownika czasowego nie powiedzie się za pierwszym razem, 
możesz przytrzymać przycisk na sterowniku (lub zapoznać się z rozdziałem RESETO-
WANIE URZĄDZENIA w instrukcji), aby go zresetować i spróbować ponownie.
Po pomyślnym podłączeniu urządzenia i utworzeniu harmonogramów, na stronie 
urządzenia zostanie wyświetlony czas następnego zaplanowanego podlewania. 
Po pomyślnym połączeniu ikona sterownika nawadniania i Smart Hub pojawi się
na Ekranie głównym APLIKACJI.

4.

5.

6.

UWAGA: Po dodaniu sterownika czasowego do Smart Hub staje się on sterownikiem zdalnego
sterowania.

Ilustracje przedstawiają ekran harmonogramu podlewania dla urządzenia HTV107B oraz 
widok główny aplikacji z dwoma podłączonymi urządzeniami: HWG009WB i HTV107B.



3.4 Instalacja sterownika czasowego 

Mniej niż 30 metrów 

(Brak przeszkód, takich jak krzewy lub ściany)

Zakręć kran ogrodowy.
Owiń gwint kranu taśmą teflonową.
Przykręć sterownik czasowy do kranu ogrodowego
, ustawiając go możliwie pionowo (jak pokazano poni-
żej), aby zapobiec gromadzeniu się wody deszczowej
i jej przeciekaniu do wnętrza urządzenia.
Owiń taśmą teflonową gwint wylotu sterownika 
czasowego.
Przykręć wąż ogrodowy do wylotu sterownika czasowego. 

Po zaprogramowaniu sterownika czasowego odkręć
kran.

1.
2.
3.

4.

5.
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Ilustracja przedstawia instrukcję prawidłowego montażu sterownika czasowego do 
kranu ogrodowego – z zaznaczeniem pionowej pozycji urządzenia, użycia taśmy 

teflonowej oraz zachowania zasięgu do 30 metrów bez przeszkód.



Proszę prawidłowo zamontować filtr (jak pokazano po lewej stronie) i dbać o jego czystość
, aby zapewnić optymalną filtrację.

OSTRZEŻENIE: Podczas łączenia lub ustawiania harmonogramu podlewania upewnij się,
że smartfon znajduje się blisko sterownika nawadniania Bluetooth. Najlepszy zasięg 
połączenia i działania wynosi do 60 metrów na otwartej przestrzeni. Jeśli występują ściany
, żelazne bramy lub krzewy blokujące sygnał, należy zmniejszyć odległość między nimi, 
aby poprawić odbiór sygnału.

Wskazówki: Jeśli połączenie między sterownikiem czasowym a kranem lub wężem jest nie-
szczelne, owiń gwint większą ilością taśmy uszczelniającej, aby zapewnić szczelność 
połączenia.

Ilustracja przedstawia poprawny (po lewej) i niepoprawny (po prawej) sposób montażu filtra, z 
zaleceniem dbania o jego czystość dla zapewnienia optymalnej filtracji.



Zawór jest zazwyczaj aktywny, jednak czynniki zewnętrzne, takie jak siła lub warunki 
środowiskowe podczas przechowywania i transportu, mogą spowodować jego samo-
czynne zamknięcie w celu ochrony. W takim przypadku należy ręcznie aktywować za-
wór sterownika czasowego.

Test zakończony, wszystko działa prawidłowo. Proszę pozostawić kran cał-
kowicie otwarty!

Uwaga: Podczas testowania należy zachować bezpieczną odległość od wylotu
wody sterownika czasowego, aby uniknąć zachlapania. 

Gratulacje, zakończono podłączenie i instalację 
sterownika nawadniania Bluetooth. Przed uży-
ciem należy sprawdzić, czy wewnętrzny zawór 
sterownika nawadniania działa prawidłowo.

3.5 Testowanie przed użyciem 

Zakręć kran. 
Naciśnij przycisk sterownika czasowego. Dźwięk "
kliknięcia" oznacza, że zawór wewnątrz sterownika
otwiera się, umożliwiając ręczne podlewanie. Po kilku
sekundach naciśnij ponownie przycisk. Ponownie 
usłyszysz „kliknięcie”, a zawór się zamknie. 
Lekko odkręć kran i naciśnij przycisk na ste-
rowniku czasowym, aby sprawdzić, czy 
woda wypływa lub zamyka dopływ, zgodnie z 
oczekiwaniami. Jeśli tak, zawór działa prawi-
dłowo i możesz go bezpiecznie używać! Jeśli 
nie, powtórz powyższe kroki kilka razy. 

1.
2.

3.

Ilustracja przedstawia prawidłowo zamontowany sterownik czasowy na kranie ogrodowym, gotowy do 
testowania przed użyciem.



4.1 Ekran główny APLIKACJI 

4. Funkcje i możliwości APLIKACJI

Wszystkie urządzenia: Li-
sta kontrolna wszystkich
podłączonych urzą-
dzeń. Dotknij ikon, aby przejść
do strony ustawień urzą-
dzeń, które zostały dodane, w
celu zaprogramowania
harmonogramu ich działa-
nia.

Zarządzanie Domem: Możesz
zlokalizować swój dom,
dostosować nazwę domu 
oraz dodać członków rodziny
lub inne domy. Ułatwia to 
zarządzanie harmono-
gramami nawadniania 
dla różnych posesji.

Dodawanie Urządzeń: Mo-
żesz dodać wiele urządzeń
RainPoint w APLIKACJI, aby
stworzyć inteligentny system
Nawadniania domu.

Zarządzanie pokojami 
Zarządzanie pokojami odnosi się do 
automatycznego systemu nawadniania
wewnętrznego w różnych pomieszcze-
niach.

Plan: Na ekranie „Plan” możesz
przeglądać, dostosowywać i 
włączać lub wyłączać harmono-
gramy nawadniania sterownika
nawadniania. Możesz również 
włączyć lub wyłączyć funkcję 

„Opóźnienie deszczu” na desz-
czowe dni i wybrać czas jej 
trwania: 24, 48 lub 72 godziny.

Informacje 
Na ekranie „Informacje” możesz 
sprawdzić prognozę pogody na 
najbliższe siedem dni w Twojej 
okolicy oraz czas następnego za-
planowanego nawadniania dla 
podłączonych urządzeń.

Ja 
Na ekranie „Ja” w sekcji „Zdarze-
nia” będziesz otrzymywać powia-
domienia o statusie urządzenia 
(online/offline), rejestrach nawad-
niania oraz alerty o wysokiej 
temperaturze. Skorzystaj z sekcji
„Pomoc i opinie”, aby znaleźć 
odpowiedzi na często zadawane
pytania (FAQ), instrukcje obsługi
oraz zgłaszać problemy. Podłącz
sterownik nawadniania do Asy-
stenta Google lub Amazon Alexa,
aby sterować zaworem za po-
mocą poleceń głosowych.
Dostosuj preferencje ję-
zykowe oraz włączaj i 
wyłączaj powiadomienia w 
menu „Ustawienia”.

Ilustracja przedstawia ekran główny aplikacji z dwoma urządzeniami: HWG009WB (online) 
oraz HTV107B (brak połączenia), wraz z graficznymi oznaczeniami funkcji interfejsu



4.2 Strona główna urządzenia 

Ustawienia 

Następny zaplanowany czas 

Plan

Tryb Nawadniania 

Tryb interwałowy 

Ilustracja przedstawia główny ekran sterowania urządzeniem HTV107B, z widocznym 
zaplanowanym czasem podlewania oraz ikonami do ustawień: planu, trybu nawadniania i 

trybu interwałowego.



Ustawienia 
Dotknij ikonę ustawień w prawym górnym rogu, aby przejść do strony 
ustawień urządzenia i dostosować parametry nawadniania. 

Następny zaplanowany czas 
Po skonfigurowaniu harmonogramów nawadniania na stronie urzą-
dzenia wyświetli się informacja o następnym zaplanowanym czasie.

Tryb Nawadniania 
Dotknij „Nawadnianie”, aby ustawić czas nawadniania ręcznego od 1
minuty do 12 godzin, a następnie dotknij „Potwierdź”, aby rozpocząć 
nawadnianie. Aby zatrzymać ręczne nawadnianie w trakcie jego trwa-
nia, dotknij „Nawadnianie”, a następnie „Potwierdź”.

Tryb interwałowy 
Dotknij „Interwał”, aby ustawić czas nawadniania od 1 minuty do 12 godzin, czas pracy
i interwał od 1 sekundy do 60 minut dla trybu zamgławiania. Po ustawieniu para-
metrów dotknij „Potwierdź”, aby rozpocząć zamgławianie. Aby zatrzymać tryb za-
mgławiania w trakcie jego trwania, dotknij „Interwał”, a następnie „Potwierdź”.

Plan
Dotknij „Plan”, aby przejść do strony ustawień planu. Dostępnych jest 
do 6 planów. Możesz również ustawić „Opóźnienie deszczu” na 24/48/72
godziny. Dotknij ikonę kalendarza, aby sprawdzić swoje plany. 



Znajdź ikonę w prawym górnym rogu strony głównej APLIKACJI, aby przejść do strony
„Ustawienia”. W ustawieniach podstawowych możesz sprawdzić i zarządzać infor-
macjami o urządzeniu, takimi jak nazwa, interfejs i opis. Dostępne są również za-
awansowane ustawienia, które można skonfigurować dla określonych funkcji: 
Nawadnianie Interwałowe: Ustaw czas zamgławiania i interwał dla ręcznego trybu 
zamgławiania.

4.3 Ustawienia podstawowe 

Ilustracje przedstawiają ustawienia interwałowego trybu nawadniania w aplikacji — 
wybór opcji „Interval Irrigation” oraz konfigurację czasu działania i przerwy między 

cyklami podlewania.



Domyślny czas trwania: Ustaw domyślny czas trwania nawadniania
w trybie ręcznym.

Ilustracje przedstawiają ustawienia domyślnego czasu trwania podlewania — wybór opcji 
„Default Duration Time” oraz ekran wyboru czasu w minutach i godzinach.



Wybierz Plan i rozpocznij tworzenie nowego planu automatycznego 

nawadniania. 
Najpierw ustaw tryb nawadniania: Naci-

śnij ikonę w prawym górnym rogu 
strony „Plan Nawadniania”, aby skonfi-
gurować plan nawadniania.

4.4 Ustawienia planu 

Tryb Nawadniania: Normalny tryb nawadniania z podstawowymi 
ustawieniami czasu rozpoczęcia, czasu trwania i częstotliwości.
Tryb interwałowy: Specjalny tryb zamgławiania z możliwością 
dostosowania czasu zamgławiania i interwału, przeznaczony do 
przerywanego nawadniania roślin.

Czas rozpoczęcia:Ustaw godzinę rozpoczęcia planu.
Czas trwania:Ustaw czas trwania planów nawadniania.

Ilustracje przedstawiają ustawienia planu podlewania w dwóch trybach: standardowym i 
interwałowym — z wyborem godziny startu, czasu trwania, częstotliwości powtórzeń oraz daty 

rozpoczęcia.



Powtarzaj:Ustaw częstotliwość nawadniania planów.

Ilustracje przedstawiają ustawienia częstotliwości powtarzania planu podlewania — 
pierwsza pokazuje wybór trybu (codziennie, interwałowo lub niestandardowo), a druga 

konfigurację podlewania co określoną liczbę dni.



Po zakończeniu ustawień naciśnij ikonę zatwierdzenia w prawym górnym rogu, aby zapisać
plan. Podsumowanie planu zobaczysz na stronie Plan. Możesz włączyć lub wyłączyć plan, 
używając przycisku po prawej stronie. Można utworzyć maksymalnie SZEŚĆ planów.

Ilustracje przedstawiają wybór konkretnych dni tygodnia dla planu podlewania oraz ekran 
podsumowania z listą aktywnych planów nawadniania, które można włączać lub wyłączać.



Kalendarz planu: Naciśnij ikonę kalendarza w prawym górnym rogu strony Plan,
aby sprawdzić podsumowanie wszystkich harmonogramów nawadniania.

Ilustracje przedstawiają ekran listy planów nawadniania z możliwością dodawania nowych 
oraz widok kalendarza, w którym można sprawdzić zaplanowane działania według daty.



4.5 Ręczne podlewanie 

Ręczny Tryb Nawadniania: Naciśnij "Nawadnianie" u dołu strony
Plan, aby ustawić czas ręcznego nawadniania od 1minuty do 12 go-

dzin, a następnie naciśnij "Potwierdź" , aby rozpocząć nawadnianie.
Podczas ręcznego nawadniania naciśnij "Nawadnianie" , a następnie "
Potwierdź" , aby zatrzymać nawadnianie.

1.

Ilustracje przedstawiają główny ekran urządzenia HTV107B z zaplanowanym czasem 
podlewania oraz ustawianie czasu trwania w trybie nawadniania ręcznego.



Ręczny Tryb Interwałowy 
Naciśnij "Interwał" u dołu strony Plan, aby ustawić czas nawadniania 
od 1 minuty do 12 godzin oraz czas pracy i interwał od 1 sekundy do 60
minut dla zamgławiania. Po ustawieniu, dotknij „Potwierdź” , aby rozpocząć
zamgławianie. Podczas działania trybu zamgławiania dotknij „Interwał” , a
następnie dotknij „Potwierdź” , aby zatrzymać podlewanie. 

2.

Uwaga: Po włączeniu podlewania ręcznego, jeśli w tym czasie jest uruchomiony
harmonogram lub ma się on rozpocząć, zostanie on pominięty.

Ilustracje przedstawiają ekran główny urządzenia HTV107B z planem podlewania oraz ustawianie 
czasu trwania w trybie interwałowego nawadniania wraz z parametrami cyklu.



W zakładce Informacje można sprawdzić warunki pogodowe oraz czas następnego
podlewania zaplanowanego dla urządzeń. Przy pierwszym uruchomieniu należy 
dotknąć „Pobierz Lokalizację” , a następnie „Zapisz” , aby zapisać informacje o lo-
kalizacji. W zakładce Informacje zostaną wyświetlone aktualne warunki pogodowe,
w tym temperatura, wilgotność, prognoza opadów, kierunek i prędkość wiatru, a 
także prognoza pogody na 7 dni. Informacje o lokalizacji można również poprawić 
w następujący sposób: Ja → Zarządzanie Domem → Mój Dom → Lokalizacja 
→ Pobierz Lokalizację → Zapisz . Informacje pogodowe mogą być pomocne przy podejmo-
waniu decyzji o ewentualnym dostosowaniu harmonogramów podlewania. Dotknij ikonę
w prawym górnym rogu ekranu Informacje , aby włączyć/wyłączyć wyświetlanie pogody lub
dodać/usunąć informacje o następnym zaplanowanym nawadnianiu dla urządzeń.

4.6 Warunki pogodowe i czas następnego planu urządzeń 

Ilustracje przedstawiają ekran z prognozą pogody i informacjami środowiskowymi w aplikacji oraz 
ustawienia wyświetlania danych pogodowych dla podłączonego urządzenia HTV107B.



4.7 Przegląd i ustawienia planu 

Na ekranie Planmożesz sprawdzić plany nawadniania wszystkich podłączo-
nych urządzeń i wygodnie je modyfikować. Możesz łatwo ustawić Opóźnienie 
deszczu na 24, 48 lub 72 godziny, albo wyłączyć harmonogram Opóźnienia desz-
czu przyciskiem po prawej stronie lub ikoną w prawym górnym rogu. 

Ilustracje przedstawiają listę aktywnych planów nawadniania urządzenia HTV107B wraz z opcją 
„Rain Delay”, którą można włączyć lub wyłączyć, aby tymczasowo zawiesić podlewanie w 

przypadku deszczu.



4.8 Zarządzanie Domem 

RainPoint umożliwia dodawanie członków rodziny i udostępnianie im 
urządzeń domowych, aby wspólnie zarządzać systemem nawadniania. 

XXXX

DotknijJana dole ekranu głównego APLIKACJI.
Wybierz Zarządzanie Domem . Możesz ustawić istniejący dom lub 
utworzyć nowy.
Ustaw Nazwę DOMU, Pomieszczenie lub Strefę, Lokalizację, Strefę
Czasową, Członków, Format Jednostek i Walutę .

1.
2.

3.

Ilustracje przedstawiają kolejne kroki w zarządzaniu domem w aplikacji: wejście do sekcji 
„HOME Management”, wybór aktualnego domu i dostępne ustawienia, takie jak strefa 

czasowa, lokalizacja, członkowie czy format jednostek.



4.9 Usługi głosowe stron trzecich 

Jak uzyskać dostęp do sterowania zewnętrznego / sterowania głosowego?
Jeśli masz Asystenta Google albo Amazon Alexa , dotknij „Usługi głosowe in-
nych firm” w zakładce „Ja” , a następnie dotknij „Asystent Google” albo „Ama-
zon Alexa” , aby zapoznać się z instrukcją i podłączyć WiFi sterownik nawadniania
do urządzenia sterowanego głosem. Po pomyślnym połączeniu możesz sterować
sterownikiem nawadniania WiFi za pomocą poleceń głosowych.

UWAGA: Sterownik nawadniania WiFi może wykonywać jedynie proste polecenia 
głosowe, takie jak „turn on” lub „turn off” . Polecenia muszą być wydawane wyłącznie w 
języku angielskim . W razie pytań lub sugestii dotyczących tej funkcji prosimy o 
kontakt.

XXXX

Ilustracje przedstawiają przejście do ustawień usług głosowych w aplikacji oraz ekran wyboru 
integracji z Google Assistant lub Amazon Alexa.



4.10 Resetowanie urządzenia 

Jak zresetować sterownik czasowy?
Krok 1 . Wyjmij wszystkie baterie z komory baterii.
Krok 2 . Po upływie 10 sekund włóż 4 nowe baterie alkaliczne AA 
do komory sterownika czasowego. 
Krok 3 . Podczas wkładania baterii naciśnij i przytrzymaj przycisk na sterowniku
czasowym, aż wskaźnik LED zacznie szybko migać (2 razy na sekundę), sy-
gnalizując przywrócenie sterownika nawadniania do trybu parowania. 

Jak zresetować Smart Hub? 
Krok 1.Odłącz Smart Hub od gniazdka elektrycznego.
Krok 2.Po upływie 10 sekund podłącz Smart Hub do gniazdka elektrycznego.
Krok 3. Podczas podłączania Smart Hub do gniazdka elektrycznego, na-
ciśnij i przytrzymaj przycisk na sterowniku czasowym, nie zwalniając 
go, aż wskaźnik LED zacznie szybko migać (2 razy na sekundę), sygnali-
zując, że sterownik nawadniania powrócił do trybu parowania.

4.11 Znaczenie diody LED 

Kolory wskaźnika LED sterownika nawadniania Bluetooth HTV107B: 

Reset po włączeniu zasilania: Po włączeniu urządzenia, czerwona
i BIAŁA dioda świecą się przez jedną sekundę.
Stan parowania: Czerwona dioda miga szybko (0,2 sekundy włą-
czona, 0,2 sekundy wyłączona na przemian), wskazując, że sterownik 
czasowy przeszedł w tryb parowania. Jeśli sterownik czasowy pomyśl-
nie połączy się z Wi-Fi, BIAŁA dioda zaświeci się na 2 sekundy; w 
przeciwnym razie, CZERWONA dioda zaświeci się na 2 sekundy. 
Tryb nawadniania:BIAŁA dioda miga raz na 4 sekundy.
Tryb interwałowy:BIAŁA dioda miga dwa razy na 4 sekundy.
Niski poziom baterii: CZERWONA dioda miga raz na 3 sekundy
, sygnalizując niski poziom naładowania baterii. 

1.

2.

3.
4.
5.



5. Rozwiązywanie problemów

Problem Możliwe przyczyny Sugerowane rozwiązanie 

Nie można włączyć/
wyłączyć zaworu 

Niski poziom naładowania baterii.
Zanieczyszczenia we wlocie wody.
Niestabilne połączenie sieciowe
lub opóźniona reakcja.

Wymień baterie na nowe.
Regularnie czyść filtr wlotu wody 
z zanieczyszczeń, aby zapobiec 
problemom z działaniem.
Odczekaj chwilę i spróbuj ponownie. 

Sterownik czasowy 

nie może się połączyć 

Bluetooth w telefonie komór-
kowym nie jest włączony.
Odległość między telefonem 
a sterownikiem nawadniania 
jest zbyt duża podczas łącze-
nia.

Sprawdź, czy funkcja Bluetooth w tele-
fonie komórkowym jest włączona.
Upewnij się, że sterownik na-
wadniania znajduje się blisko 
telefonu podczas łączenia.
Zresetuj sterownik czasowy: Na-
ciśnij przycisk, aż czerwona dioda
zacznie szybko migać. (Można 
również usunąć urządzenie i 
połączyć je ponownie.) 

Status parowania inteligentnego: Niebieska dioda LED miga szybko (2 razy na sekundę).
Status parowania z APLIKACJĄ: Niebieska dioda LED miga szybko, a następnie
wolno.

1.
2.

Kolor wskaźnika LED Smart Hub HWG009WB: 



Problem Możliwe przyczyny Sugerowane rozwiązanie 

Harmonogram nie 
został wykonany 
zgodnie z planem 

W filtrze wlotu wody znaj-
dują się zanieczyszczenia. 
Funkcja Opóźnienia deszczu jest włączona.

Ustawiono warunki auto-
matycznego zatrzymania planu 
podczas opadów deszczu.
W stanie niskiego poboru mocy,

sterownik czasowy przechodzi w 

tryb ochrony przed niskim poborem i

nie realizuje harmonogramu.

Nie ustawiono parametrów 
czasu/okresu nawadniania.

Zanieczyszczenia we wlocie 
wody należy regularnie usuwać, 
aby zapobiec ich zatkaniu i zakłó-
ceniom programów nawadniania.
Sprawdź, czy funkcja Opóźnienia 
deszczu jest włączona i wyłącz ją.
Sprawdź, czy ustawiono wa-
runki automatycznego zatrzy-
mania planu podczas opadów i
usuń to ustawienie.
Wymień baterie na nowe. 

Upewnij się, że parametry 
czasu/okresu nawadniania są 
ustawione.

Wyciek z wlotu
wody 

Brak filtra lub nie został on 
umieszczony poziomo
Kran nie ma standardowego
rozmiaru 3/4 cala. 

Zamontuj filtr i upewnij się, że 
jest ułożony poziomo we 
wlocie.
Upewnij się, że kran ma gwint 3/4
".
Uszczelnij go taśmą teflo-
nową.

Hub nie może na-
wiązać połączenia 

Brak połączenia z WiFi 2,4 GHz. 
Nieprawidłowe hasło WiFi. 
Hub nie jest w trybie parowania. 

Sprawdź połączenie z siecią 
WiFi 2,4 GHz. 
Sprawdź, czy hasło WiFi 
zostało wprowadzone popraw-
nie.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
na sterowniku czasowym, aż nie-
bieski wskaźnik LED zacznie 
szybko migać (2 razy na sekun-
dę). Oznacza to, że sterownik 
nawadniania został przywró-
cony do trybu parowania.



6. Środki ostrożności

Wyłącznie do użytku zewnętrznego z zimną wodą. Umieszczenie sterownika 
czasowego w osłoniętym miejscu na zewnątrz wydłuży jego żywotność.
Aby uniknąć uszkodzeń, dokręć ręcznie, bez użycia narzędzi.
Aby zapobiec wyciekom, filtr powinien być umieszczony poziomo 
we wlocie wody.
Gdy poziom naładowania baterii jest niski, należy je wymienić,
aby uniknąć zakłóceń w prawidłowym działaniu. Podczas wymiany 
baterii należy upewnić się, że komora baterii jest sucha. 
Gdy sterownik czasowy nie jest używany, należy wyjąć baterie i prze-
chowywać go wewnątrz pomieszczeń.
Nie należy używać sterownika czasowego w temperaturach powy-
żej 50°C (120°F) lub poniżej 3°C (38°F).
Nie narażać produktu na działanie ekstremalnych sił i wstrząsów.
Rozpryskiwanie wody na gniazdka lub źródła prądu elektrycznego grozi
poważnym porażeniem. Nigdy nie zanurzać produktu w wodzie. 
Nie należy mieszać baterii nowych ze starymi ani różnych typów baterii. 
Sterownik czasowy należy instalować pionowo, aby uniknąć 
uszkodzenia korpusu zaworu.

1.

2.
3.

4.

5.

6.

7.
8.

9.
10.

Problem Możliwe przyczyny Sugerowane rozwiązanie 

Zbyt niskie ci-
śnienie wody 

Zatkany filtr. 
Ciśnienie na wlocie jest nie-
wystarczające do prawi-
dłowego nawadniania.

Sprawdzić, czy filtr nie jest zatkany. 
W takim przypadku wy-
czyść lub wymień filtr. 
Upewnić się, że sterownik czasowy
został prawidłowo zainstalowany
i nie został przekręcony.
Instalacja pompy wspoma-
gającej lub innego sprzętu 
pomocniczego w celu zwięk-
szenia ciśnienia wody.



Wyprodukowano w Chinach 

Podczas występowania temperatur ujemnych sterowniki 
czasowe należy odłączyć od kranu i przechowywać wewnątrz 
pomieszczeń, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych 
zamarzaniem.
Prosimy o regularne czyszczenie filtrów i wymianę zużytych 
elementów, aby przedłużyć żywotność sterownika czasowego. 

11.

12.



9. Pomoc techniczna

Jeśli konfiguracja sprawia trudności i chcesz obejrzeć film instruktażowy, zasub-
skrybuj nasz kanał RainPoint na YouTube. 

Możesz też zeskanować Kod QR, aby szybko przejść 
do kanału RainPoint na YouTube. 

Jeśli w APLIKACJI i instrukcji obsługi nie ma odpowiedzi na Twoje pytania i potrzebujesz 
pomocy dotyczącej Rainpoint, skontaktuj się z nami, podając numer
partii: XXXXXX (znajdujący się z tyłu urządzenia).

Potrzebujesz pomocy?

support@rainpointonline.com

Zeskanuj Kod QR, aby uzyskać pomoc. 
lub napisz na adres e-mail: 



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie informacje dotyczące montażu i obsługi systemu znajdują się w instrukcji obsługi. Przed pierwszym uruchomieniem 

dokładnie zapoznaj się z jej treścią i przestrzegaj zaleceń producenta.

Przed rozpoczęciem użytkowania przeczytaj również poniższe ostrzeżenia:

1. Bezpieczeństwo użytkownika:
○ Systemy nawadniania nie są przeznaczone do użytku przez dzieci.

○ Montażu urządzeń należy dokonywać wyłącznie przy wyłączonym dopływie wody.

○ Nie próbuj samodzielnie ingerować w konstrukcję sterowników lub mierników – może to prowadzić do uszkodzenia sprzętu i

utraty gwarancji. 

○ Podczas instalacji w pobliżu źródeł zasilania (np. gniazdek do ładowania sterowników) zachowaj szczególną ostrożność.

2. Bezpieczeństwo elektryczne:
○ W przypadku urządzeń elektronicznych (np. inteligentnych sterowników, mierników wilgotności) unikaj kontaktu z wodą i

wilgocią poza elementami do tego przeznaczonymi.

○ Nie używaj uszkodzonych przewodów zasilających ani ładowarek.

○○ Ładuj urządzenia wyłącznie przy użyciu ładowarek zalecanych przez producenta.

○ Nie zostawiaj urządzeń podłączonych do zasilania na dłuższy czas bez nadzoru, jeśli nie są one do tego przystosowane.

○ Modele zasilane bateryjnie lub akumulatorowo należy regularnie sprawdzać pod kątem zużycia źródeł energii.

3. Bezpieczeństwo użytkowania:
○ Instaluj systemy nawadniające wyłącznie na zewnątrz w przestrzeniach ogrodowych przeznaczonych do tego typu 

rozwiązań.

○ Nie kieruj strumienia wody na urządzenia elektroniczne nieprzystosowane do bezpośredniego kontaktu z cieczą.

○ Upewnij się, że wszystkie połączenia przewodów, węży i rozdzielaczy są szczelne i zamontowane zgodnie z instrukcją.

○ Przed uruchomieniem automatycznego cyklu sprawdź, czy system nie ma przecieków i czy czujniki (np. wilgotności gleby) 

są prawidłowo osadzone.

○ Nie używaj urządzeń w temperaturach poniżej 0°C – może to spowodować uszkodzenie elementów wodnych i

elektronicznych. 

○ W razie korzystania z aplikacji mobilnej do sterowania, upewnij się, że urządzenie ma stabilne połączenie z siecią Wi-Fi lub 

Bluetooth. 

4. Ryzyko uszkodzeń mechanicznych i środowiskowych:
○ Nie zakopuj czujników ani węży zbyt głęboko w ziemi – grozi to ich trwałym uszkodzeniem.

○ Unikaj wystawiania sterowników i rozdzielaczy na bezpośrednie działanie intensywnych opadów lub promieniowania UV bez

odpowiedniej osłony.

○ Przed zimą opróżnij system z wody i zabezpiecz urządzenia przed mrozem.

○ Nie podłączaj systemu do instalacji wodnej pod zbyt wysokim ciśnieniem – może to uszkodzić elementy układu.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania

1. Przygotowanie systemu do pracy: 

○ Przed instalacją zapoznaj się z instrukcją obsługi i sprawdź kompletność zestawu.

○ Zamontuj system w wybranej strefie ogrodu zgodnie z zaleceniami producenta – nie przekraczaj dopuszczalnej długości

węży ani liczby punktów zraszania.

○ Upewnij się, że wszystkie połączenia są szczelne, a przewody, węże i czujniki nie są uszkodzone.

○ W przypadku sterowników elektronicznych sprawdź poziom baterii lub naładuj urządzenie przed pierwszym użyciem.



2. Zasilanie i uruchomienie: 

○ Włącz system zgodnie z procedurą opisaną w instrukcji obsługi.

○ Ustaw harmonogram podlewania, poziomy wilgotności gleby lub inne parametry na panelu sterującym lub za pomocą 

aplikacji mobilnej. 

○ W razie potrzeby połącz urządzenie z siecią Wi-Fi, postępując zgodnie z komunikatami konfiguracyjnymi.

○ Przed pierwszym użyciem przeprowadź test nawadniania w trybie ręcznym, aby sprawdzić poprawność działania.

3. Eksploatacja: 

○ Monitoruj działanie systemu – regularnie sprawdzaj, czy wszystkie strefy są odpowiednio nawadniane.

○ W przypadku wystąpienia problemów (np. nieszczelności, braku odpowiedzi czujników) natychmiast przerwij pracę systemu. 

Jeśli problemu nie da się łatwo zidentyfikować, skontaktuj się z serwisem lub specjalistą

○ Czyszczenie elementów wodnych (filtrów, zraszaczy, rozdzielaczy) wykonuj cyklicznie, aby uniknąć zatkania.

○ Utrzymuj aplikację sterującą w aktualnej wersji i stosuj się do ewentualnych komunikatów o błędach.

4. Konserwacja i czyszczenie: 

○ Przed przystąpieniem do konserwacji odłącz źródło zasilania oraz zakręć dopływ wody.

○ Elementy elektroniczne czyść wyłącznie suchą, miękką ściereczką – nie stosuj detergentów ani wilgotnych szmatek.

○ W sezonie zimowym zabezpiecz system przed mrozem – opróżnij przewody z wody, wyjmij baterie i przechowuj elektronikę 

w suchym pomieszczeniu. 

○ Regularnie kontroluj stan techniczny wszystkich elementów: czujników, węży, złączy i zaworów.

5. Przechowywanie i transport: 

○ Po zakończeniu sezonu przechowuj system w suchym, chłodnym i wentylowanym miejscu z dala od promieniowania UV.

○ Elementy elektroniczne (np. sterowniki, czujniki) transportuj w oryginalnym opakowaniu lub zabezpiecz przed wstrząsami i

wilgocią. 

○ Przed transportem usuń baterie z urządzeń, które tego wymagają.

Dodatkowe środki ostrożności

Ochrona środowiska:
○ Nie wyrzucaj zużytych baterii, czujników ani elektroniki do odpadów komunalnych.

○ Zgodnie z lokalnymi przepisami przekaż je do punktów zbiórki odpadów elektronicznych.

○ Unikaj nadmiernego podlewania – dopasuj harmonogram pracy systemu do warunków pogodowych i potrzeb roślin.

Efektywność użytkowania:
○ Używaj wyłącznie akcesoriów i rozszerzeń kompatybilnych z systemem.

○ Regularnie sprawdzaj wilgotność gleby i dostosowuj ustawienia podlewania, aby zoptymalizować zużycie wody.

○ W aplikacjach mobilnych korzystaj z funkcji automatycznych (np. wyłączania podlewania przy opadach), jeśli są dostępne.



UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

FUJIAN BALDR TECHNOLOGY CO., LTD  niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego Sterownik nawadniania RainPoint 1-strefowy 
z aplikacją jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: https://files.innpro.pl/rainpoint

Adres producenta: Floor 3, Building 2, No.71 Yangqi Road, Gai Shan Town, Cangshan District, Fuzhou, Chiny

Częstotliwość radiowa: 2400-2483,5 MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej: ≤20 dBm

Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być umieszczany łącznie z innymi 
odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego 
prawidłowe usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia 
ludzkiego. System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska 
dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie 
oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-cych zagadnień związanych z 
bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać 
wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na stronie internetowej https://
serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt 
i w zakresie użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych 
w instrukcji obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego produktu od fizycznie 
nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne 
(czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z 
zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. ul. Rudzka 
65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Podmiot odpowiedzialny w EU: VIAJE 
ELECTRONIC COMPANY LIMITED  
E588, 13 ADELAIDE ROAD, DUBLIN, D02 P950, 
IRLANDIA
service@baldronline.com
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